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Gal 1:1-5 [o)f&

¢ |Gal 1:6-10 Z REB\ —
* |Gal 1:11-24 R T ERVfEZ HF B~k
* |Gal 2:1-10 BREEEUS B = MR T
* |Gal 2:11-14 R T T HEIFFER

e |Gal 2:15-21 F{=FR X

* |Gal 3:1-9 I s <SP EIER?

 |Gal 3:10-14 X A RAEHB4%

* |Gal 3:15-29 AR 1T

* |Gal 4:1-7 )L FH /5 R

* |Gal 4:8-20 IR & KR AIHL AN

* |Gal 4:21-31 B FHANFEHV I FRA 2

* |Gal 5:1-15 EEiL B E B H

* |Gal 5:16-26 & X R M 1T

* |Gal 6:1-10 B ARV EHZFHIEE
* |Gal 6:11-18 F [ BY MG FL1E

AEFRX
&2 2T
EETIEOE
ZRHRT

B XX FE
MFTARNX

FRRURNE TS, RIRA]
E/‘] iﬁ&%%_jti o  (Mat5:48CUS)

AEREFEEIRX ALY
-

EEULBNF AR, ABREREENDYD
T48H? 2LRENEEG?
BN, RMIRE, 2EEEH. AZATHERINNE
B ERMNBERNZ. (Gal5:13 CUS)
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Gal 1:1-5 [g)&
* CUS Galatlans 1.1 B ENRT,

* 3B

BRE

c 4 E
e

o 51]3
i1,

[~]

ZHEA
HL, Y
=, 135
BRI H

EREATHR
JR o I3 T4
(Gal 1:1-5 CUS
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eEaA
%12
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B,

’Ea]/;ﬁ
EX
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CNVS Galatians 1:4 EEREHRIXX #HH
ER, B2ABMNEES, IHNEEX
AR B I X IR E A HAK .

CUS Galatians 1:4 EERF(NIXHENER
AN FESS, BRI BIXIEEL
T,

ESV Galatians 1:4 who gave himself for
our sins to deliver us from the present evil
age, according to the will of our God and
Father,

NAS Galatians 1:4 who gave Himself for
our sins, that He might deliver us out of
this present evil age, according to the will
of our God and Father,
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Gal 1:6-10 I8 Z R A —

* 6 HMFMNXARBABEEEEZRS
RI1BY, EMABIRIREE

s ITRH AR EAL B LEABRILIRI, EE
EEMNEEENT .

» BELWRE], EALXNEFESR, HL1E
EERM], SHENAESERNAARE, i
PN HHEITIA

. 9 BIEEWH T,

AR, ’315R1|]Fﬁ %E’JKE, bk
%EZJUE

10 BAELBEABLI? 42T R

CUS Galatians 1:10 I EZEEEB AL
IDIR? REESHAVLDR? EETT
ABRERL? ZM(EITANSER,
FAEEERIMAT

ESV Galatians 1:10 For am | now
seeking the approval of man, or of
God? Or am | trying to please man? If
| were still trying to please man, |
would not be a servant of Christ.



Gal 1:11-24 (RF ZHI1EE HH RN MK
BN iias RaWEMR?

- BB, BERFR], BREXRFZENES FAfeETARNEE.

« LREAFARMAGNZD, BAZRARSEN, HENBHREEBTERH.

o BARMITIBMBIELARBEF TS, BEFRIEERERNES.

« VEXENKRESF, BEAEFZESHWAEGKE, ARERBEEEINRD.

o L ATMMBIEFMEEES LR, XieE B,

« BEARERBMILFEREROE, WEKBMEENBAF, BBETESEMNSMARE,
- VtxE FEBEREUR A, WAL R R ERERN .. EHRETRBE. EXERKEE,
- BET=%F, FEEBEESEINE, EET+RX.

- DETFHINFERE, BT ENAFRES REEEEN.

« VFREHRRMNMN, A-BWIE, XEREFREIIEN.

« 2 PEEE T A TMEFKEA

« 2 BE, MAGEENERTEENIEN@E.

o BRI, BAMENEERNN, RERHMRLEMEENEIE.

o AR ARSI, ARES M. (Gal 1:11-24 CUS)




Gal 2:1-10 HBESTHUS A= B 2R S

« CUS Galatians 2:1 i3 7+HE, REEEEX EEREASE, HHEIREZEZE,

» 2HEHFBRLEER, EBRAINPBAFRENEST, XNBANFE. MEFHEXNBEBEZ AW,
WELIRELE, MBI, [ERFTH.

- JESHEEENRS, REFNEAN, WREBRMZILL,
- ‘EABRESIERNERFEL RTHEABMNAEEEMBHRENER, ZWIAERN.
- PHMBE—XNIX, twxE&FILIRRED, ARUEZNERDNTFAERIIBE.

+ SETHRETREN, NMEMEAFA, HWSHLT. WARINIERA, BEGRERN, FHxBHINE
BT ARE AT ARE AT ARE AT ARET AT 4.

c TREFER T ERXRERERFLIIRIIILNOA, ENITRSERERISAZIILAA.
-« 8 (BRENEFT, MARIIL AERESERY, BRI, MICAIMFEAERERE)

. O RAEFIBARNES, BPRABSHENES, U5 49 REABNEZEREFHERZAL
WRNEMAREE, BEZRMAREE.

e 10 O E

RAREEBRBMEEHSA . ZHERARKMOEITH. (Gal 2:1-10 CUS)
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A EABHESEROBAR, DTARRNELEWRSOAE, BUBDIERIF
Gal. 2:4 CUS

e CUS 2 Corinthians 3:17 I 23R, THREME, MEFHEILBH. (2Co 3:17 CUS)

« US Galatians 5:1 EEFEW 7 &A1, MFKMNEMUBHA, FFAZHSZER, FCEB®ERID
HIEFEEH] . (Gal 5:1 CUS)

. U5 Galatians 5:13 $ 741, R1RA, SEEBEAMR. REFTHENNERE
LSRR S . REMEOEMRE. (Gal 5:13 CUS)

. U 1 peter 2:16 {R IR EE MM, MFTEEEHELES (SKRS) . BEHE
#E{PA, (1Pe 2:16 CUS)

. OWS Romans 8:21 Bk FYINE H CEEEN, HEKKNEE, BE MlL
EIEEE .

» €5 Romans 8:21 BXiE 2 MINAIEEH B MIANES], FZ#)LZEBEIRIE.
(ZEXEN) 12




Gal 2:11-14 RE T &N E=R

C U ESREEE] T RIEN, EME TR, Bk SR

-« 2 MFESAERIIAN, REIDSE, MAMSNFA—EIZR. ZEMIIKE,
A =LA, MBRESINFART T .

L SHRMEAN, HMEDEE. EEECEE b EESE272>,

. W R —ENM(TERE, SESHNEBLRS HEAAAINILER
IR AN, EHIEALE, REIRAAE, AT
AAIR? (Gal 2:11-14 CUS)

<5272> OnokpLoLg (hupokrisis)

Meaning: a reply, answer, playacting, hypocrisy
Origin: from 5271

Usage: hypocrisy(6).
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Gal 2:15-21 FEEF X

+ 15 BALKERMIAN, FRIMBORA

. 1A AN, FERFEE, DEREHKEE, ERINETEED
o ERNEFREHY, FOGHLHL, BIELAR, 56— AEG
1 5 //_(XO

U BMERERBEHL, MPRRRA, BERERUARROD? 6
N o

. B RERFHRRL, BEFRE, SHIIBECRLRNOA.

. O REEEREAEEET, WRTUREEE.

. DFERSHRERTHFE. EFEN, FEER, PERBAREEE
%. FARMOEMSHE SREHNILTIE MEER ARSC.

| SARENHOR. XERBEBLEN, BERBRARLT. (Gal 21521
CUS




CUS Galatians 2:17 A& REEBEMRX, AMNAZTEAN, HEEE
EMHAILENL? BT,

ESV Galatians 2:17 But if, in our endeavor to be justified in Christ, we
too were found to be sinners, is Christ then a servant <1249> of sin?
Certainly not!

NAS Galatians 2:17 "But if, while seeking to be justified in Christ, we
ourselves have also been found sinners, I1s Christ then a minister of
sin? May It never be!

<1249> dtaxovog (diakonos)

Meaning: a servant, minister,

Origin: of unc. or.

Usage: deacons(3), minister(7), servant(10), servants(9).
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CNVS Galatians 2:18 HAEEHFIFEN, SMIEBECEZE1MEEIEHA.
CUS Galatians 2:18 L= RFrif%ay, HFEHEE, XFEABCEILFENIAN

ESV Galatians 2:18 For if | rebuild what | tore down, | prove myself to be a
transgressor.

KV Galatians 2:18 For if | build again the things which | destroyed, | make
myself a transgressor.

NAS Galatians 2:18 "For if | rebuild what | have once destroyed, | prove
myself to be a transgressor.

NIV Galatians 2:18 If | rebuild what | destroyed, then | really would be a
lawbreaker.

NLT Galatians 2:18 Rather, | am a sinner if | rebuild the old system of law |
already tore down.

T HRMNEREEEER
X, #HBIBEEAN,
BEEEZMALEL?
HrEARE

18 BEXRFTIREN, &
BE#FEE, XHIERB
caiBFEMA

(Gal 2:17-18 CUS)

‘REBEELRTIHE, =
S RBERHEK, XTERFD,
> R HMEENELIK, wiE
SKEINBERIA,
CERBAEE, AN
TIMFTIRIG T . B AMR1IER
LT EST 728, Bt
FEfth, (Heb 6:4-6 CUS)

CUS Galatians 5:1 EE B
TEN, YFXMNEUBH,
FrIAEL /e, AEJ/W
WA MYEEFEH], (Gal 5:1
CUS)
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ONVS Galatians 2:19 RIEHEECLEEAT, FRTNE WEE, 2R
CRSHERSTTE NEEEN AEER, NEEEIEREE 05E
ASEENT, 2RE WMILTTEN HER IREC.

CUS Galatians 2:19 FAEEERLE VAL 7, I PUEHIEE

ESV Galatians 2:19 For through the law | died to the law, so that | might live to
God. 20 | have been crucified with Christ. It is no longer | who live, but Christ
who lives in me. And the life I now live in the flesh I live by faith in the Son of
God, who loved me and gave himself for me.

NAS Galatians 2:19 "For through the Law | died to the Law, that | might live to
God. 2° "l have been crucified with Christ; and it is no longer | who live, but
Christ lives in me; and the life which | now live in the flesh I live by faith in the
Son of God, who loved me, and delivered Himself up for me.

NLT Galatians 2:19 For when | tried to keep the law, it condemned me. So |
died to the law-- | stopped trying to meet all its requirements-- so that | might
live for God. 20 My old self has been crucified with Christ. It is no longer | who
live, but Christ lives in me. So | live in this earthly body by trusting in the Son of
God, who loved me and gave himself for me. (Gal 2:19 NLT)

17



« C(US Galatians 2:20 Fi 2 2 5B BRI (#aN)+F2. INEEEN,
AEER, H2EEE 'ﬁzEaﬁ/ﬁ% FERUNMSHERS RS, 2
AL FE, thEEER AFRECS.

o« B5V Galatians 2:19 For through the law | died to the law, so that |
might live to God. ?° | have been crucified with Christ. It is no longer |
who live, but Christ who lives in me. And the life | now live in the flesh
| live by faith in the Son of God, who loved me and gave himself for
me.

« CUS Romans 6:6 F A FNEFA TRV IBAFMBEST )T F2R, {F3
R4, WERNABEFLI.

* BV Romans 6:6 We know that our old self was crucified with him in
order that the body of sin might be brought to nothing, so that we
would no longer be enslaved to sin.

18



Gal 319 ZLHTAE?  PUSHA

» BB R BT +FR, CEAEERIEREY, SRR T IRIIIE?

« 2RAREERMNX—4, RMN2TER, 2RTREER’ 2R EESE’

* SRMBREZRADN, WSEFERASAEL? RIEXHENTFL?

c RN TNz Z, SRR EEREEHERANLGY

» O HBIGLEIRMNER, XAEMRMNTETFERN, ERRMNTEER? ERRMNTERESE?

| B, WHENFEH, XMENMLEIX.

| T ETURMNZREAREARNA, B2 ERF T

| PHEZZBATCER HEMIMARGHRY, BREARIRLBENT, i, HEBLERSE
i

| S ERBAEHRNA, HEREOHTERTE—F8E. (Gal 3:1-9 CUS)
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CREIBEELRT AR, SERENEK, XTERED, °H=

WHEERVER, mERUNENA, CHEEBEFEE, BmAEY
BHREES]TTFR, ©4  MOMFRET . RAMRMNERNILTE 3R RBRBESM.
mETELRTEREY, ML (Heb 6:4-6 CUS)

=7 R i ey

: g REEEME—, | AAREX REFRfE | °Eo LEEFE

IRNZTER, ERTHE B EEGE H1E = R AR

AWe? REUEEE R e 2 R ERE RS A A

S BOESERAD, 10 = A, HETARTHTI

RMIBEZAAN, U L S N .

extmamy 0 [BTTER ESFRY © TRBAERANN, T
- BRI AT —REE

CRNSENLS £, 4B

%ggﬁgg@? Y% B 2 - >

TERHYHS ¢ ; N
EEHE

S BIBLIRIIER, X7 b ] HEEMEIC | ZFER
RNPEAREN 2R ;

IRAVEREER . REAR) 5k B

SRS R 7

SIEM, TR Al

SHE AL (G2 FIBREZRAN, NAEERSARLE?

ESV Galatians 3:3 Are you so foolish?
RMNZ7TER, BEGEER? 2EWEEER?  Having begun by the Spirit, are you
now being perfected by the flesh?
(Gal 3:3 ESV)



Gal 3:10-14 X AFE{EB 4

all

SR, WRRFER XHME AN

TR BRERUEAERBA, SR AR FH T,

S HEXZGATEER, MEMIIBARGHNY, HEEHE
EELIAENF, K, HEESLERERE.

P AUEAERNA, MHECHNITAVNF—REE. Ga

3:6-9 CUS)

10 [ TR AR, BMEWTIAN, BABELEE, AR
EREED P2 EATH, S TiA.

LS H—MAEERAERENRY, XRPRH, BHE
Fif, XABBRERA.

RERRARFE, Rit, TXESEN, FHOEES.
BEERABNZ 7IHE,  (REX(EMR) mERE AR S
FBENITIA. AAZEILE, NEARL EEHEHEITIAN.
U EM AN FENE EESEETREISMNEIA, F3K
MAGFEESEMNIFNZER. (Gal 3:10-14 CUS)

RMTEE AR, AWt

ESV Galatians 3:10 For all who rely on works of
the law are under a curse; for it is written,
"Cursed be everyone who does not abide by all
things written in the Book of the Law, and do

them." (Gal 3:10 ESV)

NLT Galatians 3:10 But those who depend on
the law to make them right with God are under
his curse, for the Scriptures say, "Cursed is
everyone who does not observe and obey all
the commands that are written in God's Book

of the Law." (Gal 3:10 NLT)

ESV Galatians 3:14 so that in Christ Jesus the
blessing of Abraham might come to the Gentiles, so
that we might receive the promised Spirit through

faith. (Gal 3:14 ESV)

KV Galatians 3:14 That the blessing of Abraham
might come on the Gentiles through Jesus Christ; that
we might receive the promise of the Spirit through

faith. (Gal 3:14 KJV)
FAEEEERONTF o
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Gal 3:15-29 {2 SE R HI R 1T
MR FREEIANES? e TR T A7

CUS Genesis 13:15 FL{RFFE N,

LS ERA, REMEANEER RARANXYS, BREVET, WEEEEFLNEN, D, BERR G RANRAT

© B ERENEREFENTRGTING. WIRRRATH, HEFEA, DRM—ATH. FE(ES) HIEPKEZ. (Gen
EE— = o

13:15 CUS)
7 REBX AV, WWEFRIZHNY, ReEEANE=TEMNEHNEEER HUREFHRTES.

18 JARZEN, BERFEER BAKRNFENGF, BEEEENT, EELVIGETIHENE.

19 Yfiﬁﬂi EERATABHNR? ERATILALYN, FEBRNIFHNTFAKE., FEEERFESR

':F'é—z ERvA: S

20 BREARNZA—EEN. HwAE—AL
XA, BARSHHNNITRNE? MFAE. FEF—TRMABENRE XHHARFRET .
ZEXEZIEAANTEERE, EAMTNEREHGEE, HEBEHA.
2 EXREEFHE, ERKUE BRMNEETEREZZT EEEIBBRNEEEHLR,
2 XHEREERANNIRIIDE, SIHRMIBEERE, EHRMNEER
2 BXAEGHNE, BAXRE, BMNMEHAERBENFTT .
2 PrIMRMNEEEEEER, #BE2WAIILT
TIRMNZEPNEER, BERBEET .
BHADILAAN, mAEAN, BEHN, AWM, ZFHL, HARMNAEREBREELRA—T .
PRMNEBFEE 2T BNFHNEE, ERENMFARZTUYNT . (Gal3:15-29 CUS)
22



EZBARABBERE, FERNTRIREGIS®REE, FEBERIA. EXEES
MAEVEIEARRIASE, HNBEETEREZT, EE iUﬂIH RNEEZALR. X,
EERRANNNRINE (R, SIFRMNBIEZME, EHRMNEBIR. (I013:22-24)

H & Xid
20E=
R (EP7 WRETEREAN B

NIZ[=
?_W

D‘Tfﬁiz‘ﬂ%iﬁ, i, fREX

SULE HEALE, BEESIIkg? ¥ =2 R HX =
NE UEAE EEEIX EEARMAEESN; BANEBRLmEREERN.
6 W{H22{SERFI4L, BRANLLHE I (291:17)

It A9 X, (Gen 15:5-6 CUS)




EZERATEERE, FANIFHEEGEMIET,
G ABERIAN . (BXEEEHEVIELRKL, F1#
BETHEREAZT, BERESRINEEREALX. X,
EEZRAVNFRIDE (R, sIFHMNBEENRE, F
RAEGEIRN . (13:22-24)

R sk W ETESAR 2

f

=
BAERZINGN, WEILEZ. (55:20)
MR NIFFEZE (3 &)




ZZWAXATEEREE, FAMTFHEREIBSREE,
G ABERIAN . (BEXEEEHEVIELRRKLE, FH1#H
BETEREZT, BEEZIANSRNEERERAL K. XH#H,
EERRANNFRIDE (R, SIFHMNBEENRE, F
HATEEFRN . (J13:22-24)

KT sk WEE RN B

1R

EAVEES




¢

‘A

£ = pEEsk
B A
(1)
. " |!

4 -
8. |

o

.

EEREEHAEERKLUE, KPRETEREZT,
BERERIASRIEEREAL K. 55, BASRFEIZR

EnfE, SITPIBIEERE, ERFEEHESE.
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Gal 4:1-7 JLF#j5rd
RN ERILF?
NI4T

- CUS Galatians 4:1 FonMAZ IR, BRAEEVHNEAN, BAZRENNE, HNSTUMELDH.

« 2EMEMERNFT, EFMIEMEERE.

- SHRMNAKENNE, XETHB/NZEZT, WEN.

« ‘REMERE, WMEEMANJLF AT FRE, BEEEZEMUT,

s SEIEFEAMTHARL X, WHEMNEEILFHED.

o SIRMBLAJILF, #EmEMJLFIR, FARN (ESXEREAN) a0, g, 2.

o 7O, MBERIE, RAEDIN BRILFT. BRILF, mEEWAER. (Gal4:1-7 CUS)
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NI (=

EAVEES

BRAAZ VR, BAEEW
MNEAN, BAZENNZE, M5
RIMZETL D5,
 HEMENERNF T, BEF
SR IE R RHERE
SEANTARENE, SETH
BhFEZT, It

TSI

(2 (P 3PP

* REMNERE,
R EE AL

- PP P
oSG

MIEERUE, fRARZWN,
Tl 7 .

T, AZTFEE,
HERREUT,

S EIBEAIMT
FIAEE 3k, 0y
BMNEEILFH
25,



Gal 4:8-11 JIRL R ANHIMETFHBBR)IANIL A AR 1)
RE A ARFERMFEERRER?

» SEMFHRIANANRHA R, ALK AZFHAIED N . ey

o SIRAEMRMBRAIARM, EoHEEMAAIRE, EAXEREIFELAN/NE, ERBLEEERIME?
- WRMNESFHET, A7, THL, F£9.

o BEARMNEMN. BERERNS LEFEE T IX, (Gal 4:8-11 CUS)
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Gal 4:12-20 (R & K A IR RN IS s
CBWRMNERE—A, BARBRERN—H  RIOARSBOEHZIRE
MEREREERIR, RAT RNONRD FAENBREF2E EEHEBAMERIIDE"

o], BRIERE—HE, BARBRIR—. NLT Galatians 4:12 Dear brothers and sisters, |

;_’\ | _'IJ—_'\_;\}-L /Iil o i i i
RA[] /\Xﬁﬁ*ﬁi L \ \ plead with you to live as | do in freedom from
o BRMEHMEBRL—REZFRILRN, 2R ASGTEER. these things, for | have become like you

© PIRMABRSENERZE RARER, hRAARF  Gentiles-- free from those laws. You did not
o REESE WERNES, ORZEIER. mistreat me when | first preached to you. (Gal
o 15 RATM B TS MBS AR BRI EEST, SR 412 NLT)
ICEHCHIRAERIHRA T, HEMBR. X2 LR

YEILIEAY. ESV Galatians 4:14 and though my condition
o W MASFBEEIBEIRFERN, AT RN MEL? was a trial to you, you did not scorn or
o 17 FREE AFUNERA], HAEtFE, BEEEig (Exfeig  despise me, but received me as an angel of
RANKESNE) RA7, WARMFWO SR, God, as Christ Jesus. (Gal 4:14 ESV)
- 1B8F= . BAPOIFAN, BREN, AAERSRY _ _
W&q H??u%j‘i%ﬁi CEA REHE, AAERSE] NLT Galatians 4:19 Oh, my dear children! |
. ‘s o ST L e S st S feel as if I'm going through labor pains for
o 19 0 4R od E3R|HERE : - - : :
Wﬁgggoﬂ RARIBREF2E, BSHEERRE you again, and they will continue until Christ
. VHEDRENSERNBE. KOS, ERBEN b Is fully developed in your lives. (Gal 4:19
E{E¥E, (Gal 4:12-20 CUS) NLT)

REFRREIEE, FROSHNGAK, ZHRNSROREETHHABE? .




Gal 4:21-31 E A TR M4
275 | AIRAIMERT $54:1, RESIARXBEXEFABEMN?

s ARMNXBEEAEREUTHA, BEFK, RMIEXRERREEL?

o 2F Gk FiRE, TAREERNILE, — 1B | g —A
%Ejjfﬁﬂff(%raeﬁwolm?g)lﬁﬁﬁ MLF. —EfE%(slave woman)£ Ry, —

. BRTIELITEL, SRENSAN. BETZEAFEN, SEENTLN.

. 24 ﬁ(_%lz%ttﬁo %KT’”@_/{\!EIA, ?jf,/TEE_Pﬁz/\]o —Z'\J%H:HZETJLJJ, E%y]ﬁﬂ, E%EEﬁc Contrasts in Paul’s Allegory ( )

» PRXEH_SFEEETRANAEL, SWANEERSRX. FHERERUe b
ILEER T,

slave woman free woman
- 2 {EFRE LAIEESHOS 2 B M (But the Jerusalem above is free), @A onc
. U EpE RE, RRRRARL, FERE. REELTRY, RESERT
%Eﬁ%%ﬂ? H: I%E%%gﬁﬁgo 4 = : mEA according to flesh  through promise
- BEIM, HMNEBREENVFEILZ, WEEE—F.
- D UMIHEMSEN, BEETREEZRAEN. MAEDRXH. e e
. S0 SRTE FREZGIIR? 29 IBELHMILFEEE, BABEEHILT, FT o reedom
5&@9})&% %laﬁﬁb“‘ﬁ 7 B L7 E, BARZRILF, A9 lavery freed

© SBR, BEER, BMARELNIL, BEATHANILLT . (Gald2l.  presertsesan s soove

persecuting persecuted
CUS Hosea 1:10 %M, @3N AZung, A&, ANojZL.
MBI A XT3, RIMAZHN TR, BREIE LX)
u, R xEMAJLF. (Hos 1:10 CUS) 31



\] /.E- L

N
-

Gal 5:1-15 E &9 3

« CUS Galatians 5:1 E2EBEM 7N, MBEMNEMUBEA, FAMZHIEFER, AEBHMITEEES,
2HBRE SRR, &XEIL, EBmESRNELRT
SHEIEENZEFL ARSI, tEXRETEEENK.
CRMNXEEEEMRXD, 2e58ER%E, MWEBHFEET,
SHMNEEXR, BEREL, FEMNEHX.

6 FRERBEHE, RIEILAREIL, £, WREALEZLCEZNGED, TE M.
TRMIEREELT . BIEFEERN, WRMAIMMEIER?

8 XHAMT, FETHRBIRIIA.

S —mHEERFEHAERER.

W HAFBRERNOARIEERD, BRI, Tt HIEHMHES.

D], HREMEESIL, AHAEZEBR? HE2XHE, B+FZRTROBATEE T
LIRAEBRHMILRIINAN, FEEBCBIET,

B, RINIRE, 2eB2FEH. A2 TERMNNEBESERNERNYE. RERAZOEHERE.
VREASFELBEEZANCX—AEZRNT

BRIIEEE. BHERESE, RMEEKEERT . (Gal5:1-15 CUS)




CUS Galatians 5:3 I BisE NZFFLAIAF LMY, e
REFTEEENE,

ESV Galatians 5:3 | testify again to every man who
accepts circumcision that he is obligated to keep the
whole law.

KV Galatians 5:3 For | testify again to every man that is
circumcised, that he is a debtor to do the whole law.

NAS Galatians 5:3 And | testify again to every man who
receives circumcision, that he is under obligation to keep
the whole Law.
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CUS Galatians 5:5 H{IEEXR, BEHE D, FHEMMENN.

ESV Galatians 5:5 For through the Spirit, by faith, we ourselves
eagerly wait for the hope of righteousness.

KV Galatians 5:5 For we through the Spirit wait for the hope of
righteousness by faith.

NAS Galatians 5:5 For we through the Spirit, by faith, are waiting
for the hope of righteousness.

NIV'Galatians 5:5 For through the Spirit we eagerly await by
faith the righteousness for which we hope.
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BEBEA], EEAE, BC
B0, AEETTAH, Bft4xm
IR ? IXEBER ML ?
LEEHRN, 2%k, *5
BR, XERTHAMKE,

16 R [B1 B AX 1,
g RE, BIR(NFEERER
B8, AAntmSEmE R,
XBHAmAbE?

U X EOERBIT AT
Yy, (Jam 2:14-17 CUS)

CNVS Galatians 5:6 A AEEZEES®E, 4L HAZHRL,

XA AL, EEBMMEEERELRNE TERL.

CUS Galatians 5:6 [RREREB#®E, B AZEIRL,
XN WMEANEZILCEZNED, TH IR

ESV Galatians 5:6 For in Christ Jesus neither circumcision
nor uncircumcision counts for anything, but only faith
working through love.

NAS Galatians 5:6 For in Christ Jesus neither circumcision
nor uncircumcision means anything, but faith working
through love.

NIV Galatians 5:6 For in Christ Jesus neither circumcision
nor uncircumcision has any value. The only thing that
counts is faith expressing itself through love.
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CNVS Galatians 5:9 — S EEEFEEHAE A RERE,

CUS Galatians 5:9 —m EEERE{FE HE ALK,

ESV Galatians 5:9 A little leaven leavens the whole lump.

NAS Galatians 5:9 A little leaven leavens the whole lump
of dough.

NIV Galatians 5:9 "A little yeast works through the whole
batch of dough."

NLT Galatians 5:9 This false teaching is like a little yeast
that spreads through the whole batch of dough!
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CUS Galatians 5:13 711, /1R E, EEES5EHH. REANTERINNBEBESENINERRIYIS. (Gal5:13CUsS)

Gal 5:16-26 & X R M17 CEES /R
70 Tt B 2%
« OFIE, MRMBIMEXRMIT, MARNMREEIEBEART . "—"ﬂﬁT'L‘»\% §§

. U EARGRE RS, ERANGES. THRMLER, (o R il

LR ABEEFT R R ER .

. BEFGMNZHEZRIIE SAEEEUT, * ﬁ%/?s 7\7—57“1‘5, 3%, Sexual sins
| WiEME, #HEEMZIN. mE, 5%, 1%, ) ﬁlﬁﬁ, A, | Sins of religion
.| 20 : i = BIR RN & 4 = IR, 32, IR, .

;$1|%1%1 H:lgj(, 'ﬁ-’.rl&y %Ry s |E1 IIZ(-IIL,, ‘fasu, /ﬁ%1 J1 ¥, 'l‘[_)ﬁ[,j&, g:nl:ﬁ Zﬁ%’ SOCIal Offenses

|2y, (BEBELEXNECT) BE RESX BMEE| RE Y
AR, T ERARA), EHROA, DRI, |, o

— — — ME Sins of alcohol
. %%i%#m%%,ﬁ%t%,g%,ﬁﬁ,%ﬂ,ﬁﬁ,Eﬁ,

F3,
| BRZE, PHl. XHENSE, XEEEZEIL.

. U REERHOA, SCERAR, ERRNELNK, [
EEEET.

. BDRNEREIREE, RUEZRGTE.
. B ABHERS, MBS EHEKY. (Gal5:16-26 CUS)
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* R{Rvs. R —— FTAMNE

¢ 10 B, RITLIAEF R
ﬁﬁ?TT LA RIARY B

« VRANBERAMERESE,
ZRMIEARESE, XED
SIRIELARE, FEIRIAEE
EFrERE1ERY. (Gal 5:16-
17 CUS)

F A/ R T HFEHIE A

B HAE, EXEL MERAKZF, TERE. FA
NEAEHBFTR, RAZTHRBEAER

;jﬁéutt, BFrBRRNE, BRAE. BMAREAE, @
EZ’;) %}?éiﬁﬁ%?ﬁﬁﬁﬁ%%ﬂ’ﬁﬁ’ﬂ, MAZIEN, DEEEKEL
JIETERY

ARmEETE BERERAENNE, BEEEREREE.
2 AaaREENEE. (EXEA) HEESXREE.
B ERREREFRIENE, ATOPIERE, EEIEE
MY T B M BR s FR AR S RV

XHESEN, MERERIM E XL F RN

2 B, FERNNEEREEMENE 7 XHER, &K
IXROIRAR R AR . BCARRIDIMARIEAIE T

(Rom 7:18-25 CUS)
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. LIBEHNE, BEEMHLN. RMEE, 5
5%,

C B BR, MR FE, DR WNR &
B 5% S CHRP, (BEaTELEXNE
—) WE REZE BMESRED, Ok

LIRERAN, TXREA, BRERZ M.
(Gal 5:19-21 CUS)

RENRAZRLENEE, REMENES
BB T ZRKNIEBIRA.

2B f], RIEEE RERNDE, SaAgs OB, SEFSARE, GERILES RIIRE.

TREHTL, BAEREFT . n BHFEREMEER KBDA.
B MBRRRESH, RAMIARY, RERNT L RERANEES, FEARB0, DHRIAKT .
B, BEABBRE, OERRET . B BRERN, BAGSH. (Mat 24:10-13 CUS)

U EIMNEBEMHENGED, BRERE, sasEE
BHHT., (Heb3:12-14 CUS)
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22 X RITERIR T (the
fruit, %), FLaE{"Z,
=K, M, Zm,
Bz, RZE, B3
2R, T, XTF
M, XBEZEEL.

(Gal 5:22-23 CUS)

 CUS 1 Corinthians 12:1 25 i{,
7, R2IERNEG, KA
BERMIARE.

« EV'1 Corinthians 12:1 Now
concerning spiritual gifts,

brothers, | do not want you to
be uninformed.
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» ¢S Romans 6:6 (K 4 ZNE T AV IB AT E ST @ah +F48, EFFKE,
WFATABEIEIEAIDL N,
e 5V Romans 6:6 We know that our old self was crucified with him in order

that the body of sin might be brought to nothing, so that we would no
longer be enslaved to sin.

SRR R AT R

» BV Galatians 2:19 For through the law | died to the law, so that | might live to God. %° |
have been crucified with Christ. It is no longer | who live, but Christ who lives in me. And
H)e Iifcleflfnow live in the flesh | live by faith in the Son of God, who loved me and gave

imself for me.

o CUS Galatians 5:24 N EEE SN, RELIERE, ERME
WIERAER, BSIEnE+TFRET,

o 5V Galatians 5:24 And those who belong to Christ Jesus have
crucified the flesh with its passions and desires.




Gal 6:1-10 £ A (U E 02 B 4740 4
EBNEERMTA? AHABRLBEEANEBRES T EBNEE?

- CUS Galatians 6:1 £5t], &H ABABAIICHTRE, RITBRHIA,
B AERIG, EmEEk, XEEC/ID, BRBE51E.

« 2B ANEIEERRIEY, Nikaims T EBNEE. NAS Galatians 6:2 Bear one another's
« SAELE, BCHEMUAE, BE2B#]T. burdens, and thus fulfill the law of

©EARERBACHTL, JH, WASNREEAS, Tap  Chist (Gal 62NAS)

- PHAFTALEIECHIET,

- CHABEE FREN, HE-VIFHANESHEENA

- TAEBHK, MEREAFN. AMINEMGFA, WHHEFA.

. qZJﬂjgﬁ;_ﬁL'l‘%’ﬁ‘ﬂﬁﬁﬁFé’\l DMIERRIER; & X R, DNER
7 )

- YBTE, AUkE. BEARG, BT R, mEAL

c WEINE TS, HEEAATE. EEE—ROAE LI,
(Gal 6:1-10 CUS)
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Gal 6:11-18 5/

1 X 0 A0 42

BRICEFELRINT, 2EIFHIAL.

L fL?ﬁlél\%ﬁTZISEE’JA_ %@UM
BCAZEENTFRIEL

L ﬂﬂﬂ]%féﬂ’* XE1L8Y, ﬁEﬁE’d}T
M¥E1L, AIEFEEHERNNAGES

14 'TE";HZ[’_I‘)TTU JE’J* . REIA
A X+ FZ2 _/ﬁiz mie ﬁ
Fmie, ?ﬂZE 2L+ 33

5*%%7%]%%%%%% z

s LRI 760, BFRA S
SN s
10 o

B{], BERFTHBHKEENEE
(Gal 6:11-18 CUS)

MNEEFL. TIFZEMH
—J“1$/z*§ A EREAR
EHK%%’%E’\J—P?%&

23]ETFRE. it

ZHREERERNA.
aff], FWHIUAE

ARG EHEEE®RN
ERMIOE, B,

NLT Galatians 6:14 As for me, may | never boast
about anything except the cross of our Lord
Jesus Christ. Because of that cross, my interest
in this world has been crucified, and the world's

interest in me has also died. (Gal 6:14 NLT)

NLT Galatians 6:15 It doesn't matter whether we
have been circumcised or not. What counts is
whether we have been transformed into a new

creation. (Gal 6:15 NLT)
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IARLRH) R

Gal 1:1-5 [o)f&

¢ |Gal 1:6-10 Z REB\ —
* |Gal 1:11-24 R T ERVfEZ HF B~k
* |Gal 2:1-10 BREEEUS B = MR T
* |Gal 2:11-14 R T T HEIFFER

e |Gal 2:15-21 F{=FR X

* |Gal 3:1-9 I s <SP EIER?

 |Gal 3:10-14 X A RAEHB4%

* |Gal 3:15-29 AR 1T

* |Gal 4:1-7 )L FH /5 R

* |Gal 4:8-20 IR & KR AIHL AN

* |Gal 4:21-31 B FHANFEHV I FRA 2

* |Gal 5:1-15 EEiL B E B H

* |Gal 5:16-26 & X R M 1T

* |Gal 6:1-10 B ARV EHZFHIEE
* |Gal 6:11-18 F [ BY MG FL1E

AEFRX
&2 2T
EETIEOE
ZRHRT

B XX FE
MFTARNX

FRRURNE TS, RIRA]
E/‘] iﬁ&%%_jti o  (Mat5:48CUS)

AEREFEEIRX ALY
-

EEULBNF AR, ABREREENDYD
T48H? 2LRENEEG?
BN, RMIRE, 2EEEH. AZATHERINNE
B ERMNBERNZ. (Gal5:13 CUS)
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